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Мовомисленнєва об’єктивація концепту «сонце»  

в романі Сергія Жадана «Ворошиловград» 
 

Статтю присвячено дослідженню засобів і способів мовомисленнєвої об’єк-
тивації концепту «сонце» в романі Сергія Жадана «Ворошиловград» на лек-
сико-семантичному рівні, виявленню та характеристиці вербалізаторів 
концепту, визначенню їхніх ключових семантичних планів, емоційнопсихоло-
гічного навантаження та функцій у тексті твору. Виявлено, що на просто-
рах роману мовомисленнєва об’єктивація концепту «сонце» базується на 
характеристиці низки його універсальних параметричних складників (колір, 
температура, джерело світла, рухи у просторі, час доби тощо) та їхній 
трансформації, на індивідуальних інтерпретаціях, додаткових рисах, цінніс-
них вимірах, описах кольорової гами, форми, наявності запаху. З’ясовано, що 
нове бачення сонця як ключового орієнтира в просторі й часі збагачене 
семантичними складниками, відтворенням почуттєвої сфери, відчуттям 
сонця як феномена, маркованого умовами регіонального географічно-кліма-
тичного довкілля, природним ландшафтом, осонням, національною флорою 
і фауною, які позначені глибоким етноцентризмом. Констатовано, що най-
частотнішими в романі постають онтологічні, екзистенційні та стилеіден-
тифікаційні засоби мовомисленнєвої об’єктивації концепту «сонце», репрезен-
товані самобутнім поєднанням епітетів, несподіваних порівнянь і метафо-
рично-персоніфікаційних моделей. Вони репрезентують узаємодію об’єктив-
ного і суб’єктивного чинників у сприйнятті фрагментів довкілля, є маркерами 
мовотворчості С. Жадана, ідентифікаційною рисою його ідіостилю.  
Ключові слова: мовомисленнєва об’єктивація, вербалізація, концепт, сонце, 
онтологічний, екзистенційний, стилеідентифікаційний, Сергій Жадан, 
роман, «Ворошиловград». 
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Актуальність дослідження. Для української лінгвістики початку 
ХХІ століття характерна посилена увага до проблем вербалізації таких 
феноменів, як ідентичність, пам’ять, час і простір. Сучасні лінгвістичні 
дослідження зосереджені на вивченні семантичних полів окремих 
концептів, що пов’язано із виявленням та класифікацією різнорівневих 
мовних одиниць, які забезпечують вербалізацію певних концептів чи 
концептосфер. Активізація наукового інтересу до ключових концеп-
тів, ментальних знань про фрагменти довкілля та дослідження спе-
цифіки, механізмів їхньої вербалізації в художніх текстах мовознавці 
С. Єрмоленко, О. Тараненко, О. Селіванова, С. Бибик, Т. Вільчинська, 
А. Мойсієнко та інші пояснюють пріоритетними позиціями в сучасній 
лінгвістиці студіювання «особливостей мовної концептуалізації 
культурного простору через концепти» [2, с. 299]. 

У романі «Ворошиловград» Сергій Жадан не лише глибоко 
осмислює феномен пострадянського українського Сходу, але й 
моделює його символьний образ через складну систему художніх 
концептів. Одним із таких універсальних складників концептосфери 
роману автора є елемент небесної сфери «сонце», що виконує важ-
ливу мовомисленнєву функцію, репрезентовану індивідуально-
авторськими семантичними планами. Не менш значущими постають 
на просторах роману й міфопоетична та наративна функції, що 
об’єктивують і світобачення, і світовідчуття автора через систему 
складників концептосфери роману. Аналіз лексичної та фразеоло-
гічної вербалізації цього концепту дозволяє глибше зрозуміти не 
лише ідейно-художню структуру роману, а й простежити ширші обрії 
його проблематики крізь призму світобачення, самоідентифікації 
персонажів та їхнього внутрішнього і зовнішнього портретування.  

Метою статті є аналіз засобів і способів мовомисленнєвої об’єк-
тивації концепту «сонце» в романі Сергія Жадана «Ворошиловград» 
на лексико-семантичному рівні, виявлення та характеристика верба-
лізаторів концепту, визначення їхніх ключових семантичних планів, 
емоційнопсихологічного навантаження та функцій на просторах 
тексту твору.  

Аналіз останніх досліджень і публікацій. На проблематику й 
мовостиль роману Сергія Жадана «Ворошиловград» дослідники 
звернули особливу увагу після конкурсу «Книга року Бі-Бі-Сі» 2010 
року. Твір переміг у конкурсі й був удостоєний швейцарської 
літературної премії Jan Michalski Prize. Пізніше, 12 грудня 2014 року, 
«на честь десятої річниці премії BBC Україна спільно з культурною 
програмою ЄБРР оголосили роман Книгою десятиліття Бі-Бі-Сі», а 
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«неактуальна нині назва міста стала метафорою цивілізаційної 
ідентичності українства» [10, с. 177].  

Роман Сергія Жадана «Ворошиловград» став об’єктом вивчення 
низки літературознавчих та мовознавчих студій. Літературознавці до-
сліджували роман у контексті творчого доробку письменника загалом, 
проблематики його поетичних збірок та інших прозових творів, вияв-
ляючи «генезу жаданівських образів і мотивів» (праці Т. Гундорової, 
А. Матусяк, О. Романенко, А. Бабенко, Я. Поліщука, Т. Мейзерської та ін.).  

Лінгвісти досліджували мовостиль твору «Ворошиловград» у 
різних аспектах. Так, С. Бибик зосередила увагу на аналізі символь-
ного змісту топоніма Ворошиловград, дійшла висновку, що «мета-
форичність його семантики формує ряд знаків-символів, що співвід-
несені з лінгвокультурною пам’яттю» [1, с. 28]. Лінгвокультурну па-
м’ять схарактеризовано як «культурно-історичну, часово-просторову 
та соціокультурну мотивацію семантики одиниць мови (слів, слово-
сполучень, фразем)», зумовлену їхнім уживанням у спеціально 
організованих контекстуальних просторах [1, с. 28]. Концепт «Воро-
шиловград» репрезентовано як феномен, підтримуваний шляхом по-
трійної актуалізації: через метафоричний образ простору, метафору 
часу та соціальну метафору.  

У статті А. Гудманяна та О. Линтвар «Розмовна лексика С. Жа-
дана в романі «Ворошиловград» в англійському перекладі» автори 
аналізують особливості розмовної лексики у творі та способи її від-
творення в англійському перекладі, виокремлюють такі групи лекси-
ки, як жаргонізми, табуйовану лексику, суржик, а також характери-
зують перекладацькі прийоми [4, с. 5–11].  

О. Саакова в дослідженні «Трансформації фразеологізмів у 
романі Сергія Жадана «Ворошиловград» аналізує трансформаційні 
зміни фразеологічних одиниць у тексті роману, визначаючи їхнє кон-
текстуально мотивоване, стилістично забарвлене, інформативно 
марковане й образне значення. У студії зроблено акцент на емоцій-
ному навантаженні фразем, на трансформації фразеологізмів, які в 
романі відтворюють особливості авторського мовомислення, 
слугують засобом комічного [12]. 

Дослідниця А. Черниш у статті «Лінгвосинергетичний вектор вив-
чення сучасного українського дискурсу (на матеріалі „Ворошилов-
града„ Сергія Жадана)» застосовує лінгвосинергетичний підхід до 
аналізу мови роману, характеризуючи її як складну адаптивну систему. 
Авторка простежує та визначає індивідуальність письменника щодо 
використання різнорівневих мовних одиниць, їхнього поєднання та 
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взаємодії семантичних планів, механізмів репрезентації нових 
соціокультурних змін [16].  

Різноаспектні дослідження роману «Ворошиловград» відбива-
ють складність його проблематики, потужний символізм концепто-
сфери, оригінальність мовомислення автора в процесі об’єктивації її 
складників.  

 У мовознавчих та літературознавчих студіях зосереджено увагу 
на образно-символьній системі роману «Ворошиловград», яка дослі-
джена переважно з погляду міфопоетики, мотивного аналізу чи со-
ціально-політичних контекстуально мотивованих парадигм. Концепт 
«сонце», попри його важливу роль у мовомисленнєвій картині світу 
автора загалом й аналізованому творі зокрема, досі не був предме-
том окремого комплексного аналізу. Запропонована студія частково 
заповнює цю дослідницьку лакуну, розглядаючи концепт «сонце» 
через призму когнітивно-дискурсивного підходу, емотивно-аксіологіч-
них вимірів, що дозволяє простежити його значення у формуванні 
образного хронотопу, ідейно-тематичного змісту та системи худож-
нього розуміння і відчуття зображених фрагментів дійсності в романі. 

Водночас зазначимо, що концепт «сонце» був об’єктом дослі-
дження багатьох мовознавців, які вивчали його в різних аспектах. Так, 
Н. Плотнікова у статті «Концепт-архетип сонце: підґрунтя мікрокон-
цептосфери святки» проаналізувала вербальне вираження концепту 
небесної сфери в контексті зимових свят, використовуючи матеріали 
словників та низки етнографічних джерел. Авторка визначила струк-
турні елементи концепту та змоделювала його польову структуру [11]. 

У статті «Концепт сонце в поетичних ідіолектах Є. Гуцала та 
В. Симоненка» С. Шуляк дослідила функціонування концепту «сон-
це» в поезії зазначених авторів. Авторка з’ясувала семантичні особ-
ливості та символьний потенціал цього концепту, його визначальну 
роль у формуванні поетичної картини світу митців. [15].  

В. Черевченко та О. Черевченко в праці «Модерністська інтер-
претація образу сонця в літературі кінця ХІХ – початку ХХ ст.» вияви-
ли та схарактеризували семантичну основу та асоціативний потен-
ціал лінгвокультуреми «сонце» в європейській художній літературі, 
проаналізували семантико-стилістичні особливості вербалізатора 
концепту крізь призму модерністських інтерпретацій у європейській 
літературі початку ХХ ст., що уможливило виявлення спільних та від-
мінних рис у характеристиці й розкритті його глибинних семантичних 
планів на тлі сучасних лінгвостилістичних тлумачень поняття 
мовного етноцентризму [14].  
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Матеріали та методи дослідження. Наукову студію виконано на 
матеріалі тексту роману «Ворошиловград» Сергія Жадана, який поряд 
з індивідуально-авторським глибинним осмисленням значущого фраг-
мента українського пострадянського Сходу моделює й систему сим-
вольних образів через призму етнокультурної, емоційнопсихологічної 
об’єктивації художньої концептосфери, одним із домінантних 
складників якої постав репрезентатор небесної сфери «сонце».  

У дослідженні використано метод суцільної вибірки (для форму-
вання картотеки матеріалу студіювання); компонентного аналізу, 
який пов’язаний з описом структурних і семантичних особливостей 
об’єктиваторів концепту, зафіксованих у лексикографічних працях та 
уживаних у тексті роману «Ворошиловград»; метод контекстного 
аналізу (для виявлення особливостей семантичних структур верба-
лізаторів концепту, його експресивного потенціалу); а також методи 
синтезу та дедукції, які уможливлюють наукові узагальнення.  

Результати дослідження. 
Роман «Ворошиловград» Сергія Жадана (2010) є знаковим тво-

ром сучасної української літератури. Одним із важливих елементів 
художніх просторів мовосвіту роману постав концепт «сонце», який 
виконує роль не лише природного феномену, а й слугує засобом 
етнокультурного, символьного маркера, що відображає внутрішній 
світ персонажів, мотиви онтологічного вибору та загальну структуру 
філософського протиставлення гармонія – хаос. 

Мовомисленнєва об’єктивація концепту «сонце» в романі репре-
зентована етносемантично й емотивно-оцінно маркованими номіна-
ціями, зосередженими на таких параметричних складниках: колір, 
джерело світла, температура, форма, час, рух, простір та запах. Лінг-
вістичний аналіз дозволяє простежити особливості функціонування 
найменувань сонця на рівнях лексики, фразеології, стилістики, коно-
тативних та когнітивних моделей, зважаючи, що «як міфогенний 
образ, сонце є не просто прадавнім, а універсальним моделюваль-
ним праобразом, фундаментальною філософською категорією, що 
структурує і сакралізує художній простір багатьох творів» [14, с. 134]. 
Образ сонця справедливо інтерпретують як «міфогенний образ», 
який належить до складу універсальних моделювальних праобразів.  

С. Єрмоленко зазначає, що «тривалість функціонування слова 
[імені концепту – Н. Б, Д. К] в мові, в різних комунікативних ситуаціях 
спричиняється до виникнення переносних, образних значень, утво-
рення стійких фразеологічних сполук, формування символів» [6, с. 247]. 
Саме на факт довготривалого й активного життя (функціонування) 
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найменування концепту, на різноманітність метафоричних моделей, 
пов’язаних із його образом, звернув увагу В. Жайворонок, зазна-
чивши, що образна природа слова схована в етномовній пам’яті, а 
основа його метафоризації знаходиться в глибинах національної 
свідомості, і все це відображено як у фольклорних творах, так і великих 
зразках індивідуально-авторської мовотворчості [8, с. 23].  

У романі мовомисленнєва об’єктивація концепту «сонце» репре-
зентована як прямими значеннями, зафіксованими в словниках, так і 
переносними, які засвідчують самобутність мовомислення автора, 
естетизацію чи символізацію концепту, а також його інтертекстуалі-
зацію в індивідуальних мовотворчих практиках. У цьому й полягає 
специфіка мови художньої літератури, де факти дійсності зазнають 
процесів контекстуальної експресивізації, «естетичного осмислення, 
всі вони трансформуються в світосприйманні людини і постають пе-
ред читачем водночас у дуже конкретних, чуттєвих образах-картинах 
та в узагальнених символах» [6, с. 248].  

Поряд із узуальними значеннями імені концепту, зафіксованими в 
академічному тлумачному словнику («1. Центральне небесне світило 
сонячної системи, що має форму гігантської розжареної кулі, яка ви-
промінює світло й тепло: 2. Відбиття, відображення чим-небудь або у 
чомусь цього небесного світила. 3. Світло й тепло, що випромінюються 
цим світилом. 4. перен. Про те (того), хто (що) є джерелом життя, втіхи, 
радості і т. ін. для когось. 5. перен. Те, що освітлює шлях, той, хто веде 
за собою (у житті, боротьбі і т. ін.); 6. Центральна планета інших плане-
тних систем. 7. Гімнастична вправа на турніку» [13, т. 9, с. 459], наприк-
лад: 1. Сам лiтак за сонцем ще не було видно, але тiнь його вже 
мчала пшеничними полями [7, с. 22], текст роману містить фрагменти 
з мовомисленнєвими (індивідуально-авторськими) смисловими напов-
неннями концепту, де лексеми, що його вербалізують, слугують осно-
вою створення гами інших фізично і психологічно зорієнтованих, зосе-
реджених на онтологічних, екзистенційних, космогонічних, стилеідент-
ифікаційних, психоемоційних, аксіологічних семантичних планах й 
оцінних вимірах. Найвиразнішими в романі постають онтологічні, екзи-
стенційні та стилеідентифікаційні семантичні плани й оцінні виміри. 

1. Мовомисленнєва об’єктивація концепту «сонце» крізь приз-
му онтологічних семантичних планів і вимірів. У романі аналізова-
ний концепт постає передусім у просторових і часових координатах: 
Авiатори кидають свої апарати, що поступово охолоджуються у 
вечiрнiх сутiнках, i рухаються на захiд, за сонцем, що швидко згасає 
[7, с. 24]; Сонце пiдiймалось якраз над нашим будинком [7, с. 9]; Ми 
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рушили, видершись на крейдяні кручі, побрели вгору, слідом за 
вечірнім сонцем [7, с. 72] – контекстуальна актуалізація сем ʻрух у 
просторі’, ʻдороговказ’, ʻвогонь’, ʻчас доби’. Виявлено, що в більшості 
текстових фрагментів концепт «сонце» слугує перевіреним досвідом 
орієнтиром у просторі та часі, об’єктивованим через зв’язок із вказів-
кою на напрямок руху (на захід, за сонцем, слідом за вечірнім сонцем) 
і взаємодією з об’єктами, які змінюють своє положення щодо нього 
(тінь мчала пшеничними полями). Сонце постає як центральний то-
пос навігації, тобто є не лише фізичним, а й аксіологічним, ціннісним 
виміром: рух з орієнтацією на положення центрального небесного 
світила завжди існує в реальному часі і просторі, він перевірений і 
правильно можливий завдяки орієнтації на сонце; сонце завжди є 
інтерпретатором часу, процесами стеження за ним, змінами; сонце – 
це символьний шлях до нового, часто невідомого. Використання діє-
слів руху (рушили, побрели, мчала, підіймалось, рухаються) створює 
динамічну картину часу в просторі. Фактичний матеріал засвідчив 
об’єктивацію кількісних параметрів (подільність: ранкове, вечірнє, 
осіннє сонце) та якісних (упорядкова-ність, безперервність) часових 
вимірів, за якими людина здійснює вимірювання та періодизацію часу.  

2. Мовомисленнєва об’єктивація концепту «сонце» крізь 
призму екзистенційних семантичних планів і вимірів. У романі 
вербалізація екзистенційних мотивів зреалізована через корелятивні 
пари сонце – життя та контекстуальні ланцюжки: сонце – тепло – 
життя, сонце – світло – життя, сонце – рух – життя. Сонце по-
стає передусім незмінним джерелом світла й тепла, без чого якісне 
життя неможливе: Сонце, нiби течiєю, повiльно вiдносило на захiд. 
Воно рухалось над кварталами, вiд чого повiтря ставало густим i 
теплим, i свiтло по ньому осiдало [7, с. 48]. Домінувальним верба-
лізатором життя в романі слугує й епітетний ад’єктив сонячний 
(«сповнений яскравим світлом сонця, з сонцем»): сонячні відблиски, 
сонячне світло, сонячна долина, сонячні промені, сонячні алеї та ін.: 
Три місяці щедрого сонячного світла [7, с. 175]; Пілоти розглядали 
сільськогосподарські угіддя, поля, густо политі сонячним медом, 
свіжу зелень балок та залізничних насипів, золото річкового піску й 
столове срібло крейдяних узбереж [7, с. 23].  

Виявлено узуальну нейтральну й метафорично-персоніфікаційну 
об’єктивацію концепту, що є джерелом світла і тепла: Сонце зайшло, 
вiдразу стало прохолодно [7, с. 25]; Зранку сонце прогрiвало асфальт 
i сушило траву, що пробивалась крiзь бетоннi плити [7, с. 22]; Про-
грiваючись, асфальт вiдбивав сонячне свiтло, заслiплюючи 
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птахiв, що пролiтали над злiтною смугою [7, с. 22]; Сонце залива-
ло кімнату, пил стояв, ніби збовтана рибою річкова вода [7, с. 85]; 
Сонце й осіннє повітря робили всю цю зупинку примарною й громізд-
кою, все це могло будь-якої миті розвалитись і розсипатись…[7, 
с. 234]. У наведених фрагментах спостережено актуалізацію впливу 
сонця як головного джерела освітлення й температурного поши-
рення. Об’єктивація концепту здійснена на основі його функційних 
складників – здатності випромінювати світло й тепло дозовано, що 
вербалізовано дієслівними формами, та взаємодіяти з іншими еле-
ментами довкілля (асфальт, кімната, пил, повітря, трава тощо). 
Метафоризація впливу й дії сонячного світла та тепла породжує сен-
сорну образність тексту, де візуальні та тактильні відчуття поєднані в 
єдину стилістичну модель, увиразнену ефектом синестезії. 

Негативно-оцінні семантичні плани концепту об’єктивують фраг-
менти, де відображено «надмір сонця», його вплив на людину, її 
життєдіяльність чи на фрагменти довкілля: Бiля одного магазину, 
прихилившись до дверей, стояла розморена сонцем продавщиця 
[7, с. 46–47], актуалізація екзистенційних сем ̒відчуття фізичної втоми’, 
ʻмлявість’, ʻсонливість’; Просто зник, як турист iз готелю, витяг-
нувши мене на просмоленi сонцем пагорби, на яких я завжди почу-
вався невпевнено – ще з дитинства, вiд перших спогадів… [7, с. 86], 
актуалізація негативних сем, зумовлених асоціацією зі смолою, її влас-
тивостями: «темна в’язка з неприємним запахом органічна речовина, 
що утворюється при сухій перегонці дерева» [13, т. 9, с. 415]; …вибра-
тись подалі від усього цього пекла з тисячею променів і спогадів, 
котрі забивали легені й сліпили очі [7, с. 85], актуалізація негативних 
сем, зумовлених асоціацією з релігійною оцінністю лексеми пекло 
(перен. «Нестерпні, жахливі умови, обставини» [13, т. 6, с. 111].  

3. Мовомисленнєва об’єктивація концепту «сонце» крізь 
призму стилеідентифікаційних семантичних планів і вимірів. 
Виявлена дослідниками специфічність та оригінальність вторинних 
номінацій фрагментів довкілля в мовостилі С. Жадана [1; 9] позначена 
й на механізмах об’єктивації концепту «сонце». Художнє мовомислення 
письменника відображено в індивідуально-авторських кольористичних 
характеристиках сонця, що є своєрідним відображенням індивідуаль-
ної авторської оптики: …пробивалось, розганяючи кiмнатою пил та 
протяги, жовте, нiби вершкове масло, сонце [7, с. 8]; …сонце 
в’їдалося в долину, наче пляма жиру в полотно [7, с. 20]; Попереду, 
на обрiї, сяяли бiлi багатоповерхiвки, над якими палало червоне 
сонце, схоже на гарячий баскетбольний м’яч [7, с. 15]; Сонце брон-
зовим корпусом проливало вгорі, ніби аеростат, дрейфуючи 
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теплими повітряними потоками [7, с. 231]. Колірна характеристика 
увиразнена порівняльними структурами, компоненти яких репрезенто-
вані побутовизмами (вершкове масло, пляма жиру, полотно, бензи-
нова груша), термінологічними найменуваннями (баскетбольний м’яч, 
аеростат, дрейфувати), а також загальномовними (сонце пробива-
лось, розганяючи; палає, проливало) та індивідуально-авторськими 
(сонце в’їдалося) метафорично-персоніфікованими моделями. Такі 
поєднання (епітетів, порівнянь і метафор) – маркер мовомисленнєвої 
об’єктивації концепту «сонце» зокрема й мовотворчості С. Жадана 
загалом, ідентифікаційна риса його ідіостилю.  

Контекстуальні поєднання базових атрибутів сонця (колір, світло, 
температура, запах, рухи, форма тощо) з несподіваними порівняль-
ними й метафоричними характеристиками демонструють авторську 
інтерпретацію концепту через матеріальні та психоемотивні образні 
моделі, які виявляють його культурно-ментальну амбівалентність: сон-
це як джерело світла і тепла, як життєдайний елемент і водночас як 
руйнівна, з інколи непередбачуваними й небажаними впливами сила.  

Для стильової манери мовомислення С. Жадана властиве втілен-
ня асоціативних (експліцитних та імпліцитних) образних зв’язків кон-
цепту з його лексико-семантичними чи фразеологічними конкретиза-
ціями: сонце – рідина (Було вже досить пiзно, праворуч за вiкном 
червоними спалахами розливалось вечiрнє сонце [7, с. 24]; сонце – 
фрагмент повсякденної реальності (…я завжди вiдчував вiдсторо-
ненiсть iз його боку, особливо щодо батькiв, якi здались i покинули 
цю долину з усiм її сонцем, пiском та шовковицею [7, с. 86]; сонце – 
істота (Велике жовто-червоне сонце проповзло над нами, черк-
нувши дах, перевалилось за сусідній пагорб і повільно потяглось 
на захід, волочачи за собою проміння, ніби водорості у відкрите 
море; Внизу, вiдразу за мостом, починалась липова алея, дерева 
тяглись уздовж траси, сонце билось крiзь листя й заслiплювало 
[7, с. 48]; сонце – корелят соняшника (Сонце закочувалось десь по 
той бiк траси, й сутiнки розкривались у повiтрi, мов соняшники 
[7, с. 42]; сонце – «нутро червня» (Я дивився за вiкно i вiдчував, як 
опускається тепле нутро червня, торкаючись усього живого на 
цiй трасi [7, с. 85]. Мовомисленнєва об’єктивація концепту «сонце» 
крізь призму стилеідентифікаційних семантичних планів і вимірів у ро-
мані С. Жадана позначена емотивно-оцінною поліфонією, що відбиває 
два аспекти сприйняття найважливішого джерела енергії для життя на 
землі: позитивне оцінювання світила небесної сфери та негативні 
характеристики, зумовлені відхиленнями від узвичаєних етносом норм 
щодо «сонячної динаміки» (змін світла, кольору, температури, запаху, 
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рухів, освітленості простору, впливу на емоції й почуття людини) та 
змінами в процесах життя людини та природи, будь-яких фрагментів 
довкілля.  

Висновки та перспективи дослідження.  
У романі С. Жадана «Ворошиловград» мовомисленнєва об’єкти-

вація концепту «сонце» базується на характеристиці низки його універ-
сальних параметричних складників (колір, температура, джерело 
світла, рухи в просторі, час доби тощо) та їхній трансформації, а також 
на індивідуальних інтерпретаціях, додаткових рисах, ціннісних вимірах 
щодо кольору, форми, наявності запаху тощо. Нове бачення джерела 
світла і тепла, сонця як ключового орієнтира в просторі й часі усклад-
нене відтворенням почуттєвої сфери, відчуттям сонця як феномена, 
маркованого умовами регіонального географічно-кліматичного ото-
чення, природним ландшафтом, осонням, флорою і фауною. 

Фрагменти роману з індивідуально-авторськими смисловими 
наповненнями аналізованого концепту позначені глибоким етноцент-
ризмом. Лексико-семантичні об’єктиватори концепту репрезентують 
гаму нових фізично та психологічно зорієнтованих на відтворенні 
онтологічних, екзистенційних, космогонічних, стилеідентифікаційних, 
психоемоційних, аксіологічних семантичних планів і ціннісних вимірів. 
До найчастотніших у романі належать онтологічні, екзистенційні та ст-
илеідентифікаційні, репрезентовані самобутнім поєднанням епітетів, 
несподіваних порівнянь й оригінальних метафорично-персоніфіка-
ційних моделей. Такі специфічні ознаки художньої мовомисленнєвої 
об’єктивації концепту «сонце» репрезентують узаємодію об’єктивного 
і суб’єктивного чинників у сприйнятті фрагментів сучасного світу, 
слугують маркером мовотворчості С. Жадана, ідентифікаційною 
рисою його ідіостилю.  

Перспективним видається дослідження лексичних та фразеоло-
гічних засобів мовомисленнєвої об’єктивації інших складників 
концептосфери роману С. Жадана «Ворошиловград».  
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The Linguistic Objectification of the Concept «Sun» 
in Serhii Zhadan’s Novel «Voroshilovhrad» 
The paper deals with the study of the means and ways of linguistic objectification of the concept 
«sun» in Serhii Zhadan’s novel «Voroshilovhrad» at the lexical and semantic level, identification 
and characterisation of the concept’s verbalisers, determination of their key semantic plans, 
emotional and psychological load and functions in the text of the work. It has been found that in 
the novel’s space, the linguistic and mental objectification of the concept «sun» is based on the 
characterisation of a number of its universal parametric components (colour, temperature, light 
source, movement in space, time of day, etc.) and their transformation, on individual interpretations, 
additional features, value dimensions, descriptions of colour, shape, and smell. It has been found 
that the new vision of the sun as a key reference point in space and time is enriched with 
semantic components, reproduction of the sensual sphere, and the feeling of the sun as a 
phenomenon marked by the conditions of the regional geographical and climatic environment, 
natural landscape, national flora and fauna, which are marked by deep ethnocentrism. It is stated 
that ontological, existential and style-identifying means of linguistic and mental objectification of 
the concept «sun» are the most frequent in the novel, they are represented by an original 
combination of epithets, unexpected comparisons and metaphorical and personification models. 
They represent the interaction of objective and subjective factors in the perception of 
environmental fragments, play the role of markers of S. Zhadan’s linguistic creativity, being an 
identifying feature of his idiostyle.  
Key words: linguistic and mental objectification, concept, sun, ontological, existential, style 
identification, Serhii Zhadan, novel, «Voroshilovhrad». 
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